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  War. War never changes.1Vojna. Vojna sa nemení. Odkedy sa prvá tlupa praľudí vrhla spästnými klinmi na konkurenčnú skupinu kvôli kusu mamutieho stehna, sú vojny vzásade rovnaké. Menia sa zbrane. Prešli sme od kyjakov amečov cez delá apušky až kdronom ainteligentným granátom. Menia sa dôvody. Zápasí sa omoc, územie, suroviny alebo náboženstvo.


  Za tie tisícky rokov ovplyvnili vojny život miliárd ľudí. Každý znich by si zaslúžil aspoň niekoľko riadkov. Toľko atramentu však nemám. Preto som pre vás vybral zopár príbehov, ktorým by sa hodil bulvárny titulok Najneuveriteľnejšie vojnové historky. Nie­ktoré znich hovoria oobyčajných Jozefoch Makoch hodených do mlynčeka vojny, niektoré, naopak, ovýnimočných osobnostiach. Hrdinovia týchto príbehov sa vyznamenali mimoriadnou odvahou, šikovnosťou, vojenským géniom avneposlednom rade súcitom alebo tým, že im pomohla náhoda. Niekedy ide jednoducho iba opríbehy ľudí, ktorí excelovali vo svojej práci. Vzabíjaní.


  Pozor, nekonkurujem encyklopédiám ani učebniciam dejepisu. Neočakávajte detailné opisy divízií, stratégií, zložitých vojenských plánov, dátumov aživotopisných faktov. Naopak, ponúkam mnoho zjednodušení, skratiek adialógov, ktoré nikdy neodzneli. Ale mohli. Tvoria kulisu, vktorej sa odvíjajú osudy našich hrdinov. Často nemajú žiaden vplyv na rozbehnutú mašinériu vojny, jeden človek je pre výsledok vojny nepodstatný. Napriek tomu si práve cez príbehy konkrétnych ľudí najlepšie zapamätáme historické udalosti.


  Druhým pilotom nášho historicko-dobrodružno-zábavného špeciálu bude generál Josef Šnejdárek. Dôstojník, filozof, bojovník. Slúžil vo francúzskej Cudzineckej légii, bojoval vprvej svetovej vojne, chránil hranice prvej Československej republiky. Priebežne nás bude oblažovať nadčasovými zemitými múdrosťami zo svojej autobiografie2.


  Zvolil som odľahčený, neformálny štýl, kde-tu sa objavia aj šťavnatejšie výrazy, to všetko napriek tomu, že nepriatelia padajú po desiatkach. Nenechajte sa zmiasť. Nevysmievam sa zvojen auž vôbec nie zobetí. Humor však patrí medzi spôsoby, ktorými sa ľudstvo shrôzami bojov vyrovnáva. Pri čítaní sa spokojne smejte. Stýmto zámerom som knihu písal. Ale niekde vkútiku duše mys­lite na to, aké máme šťastie, že žijeme vrelatívnom mieri. Lebo, ako povedal kapitán Benjamin Franklin „Hawkeye“ Pierce: „Vojna nie je peklo. Vojna je vojna apeklo je peklo. Ztých dvoch je vojna horšia. Vpekle totiž nie sú nevinné obete. Vo vojne sú, naopak, všetci, okrem tých mocných, nevinné obete.“
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  Lakonické frázy
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  Lakonický – veľmi stručný, úsečný.3


  Korene tohto frazeologizmu musíme hľadať vstarovekom Grécku, voblasti Lakónia. Jej najvýznamnejším mestom sa stala Sparta. Ako prví začali spojenie „lakonické frázy“ používať Aténčania. Označovali ním spôsob vyjadrovania Sparťanov. Posmešne poukazovali na to, že kým aténska „kaviareň“ sa vyžívala vtakých taľafatkách ako demokracia, filozofia arétorika, Sparťania študovali hlavne to, ktorý koniec kopije patrí nepriateľovi do brucha aako ho tam čo najefektívnejšie dopraviť. Tomu sa prispôsobilo aj ich úsečné, priamočiare acynické vyjadrovanie. Keď Aténčan povedal „rozprávaš lakonicky“, myslel tým „si polocivilizovaný negramotný orangutan anedáš dokopy jednu rozvitú vetu“.


  Možno ste si už všimli grécky nápis Molon labeuniekoho na tričku alebo vytetovaný na koži. Často býva doplnený štylizovanou gréckou helmou. Obvykle to netuší ani nositeľ nápisu, ale je to najznámejšia zlakonických fráz.


  Bitku pri Termopylách poznáme všetci (ak náhodou nie zo základnej školy, tak určite zo sfilmovaného komiksu 300). Spartský kráľ Leonidas spolu s300 bojovníkmi4zdrží perzskú armádu ahrdinsky pri tom zahynie. Ešte predtým na výzvu perzského vládcu Xerxesa, aby si radšej zachránili životy, vzdali sa aodovzdali mu svoje zbrane, odpovedajú zvolaním:


  „Molon labe – Tak si po ne poď.“


  Dnes sa táto fráza stala heslom ľudí, ktorí odmietajú sprísňovanie regulácie držby strelných zbraní civilistami. Túto výzvu však neadresujú nepriateľskému vojsku, ale svojmu zákonodarcovi.


  Aj ďalšie známe filmové repliky z300 sú pôvodné lakonické frázy zaznamenané antickými historikmi. Napríklad: „Dobre sa naraňajkujte, dnes večeriame vHádovej5ríši!“


  Alebo moje obľúbené: „Peržania majú toľko lukostrelcov, že ich šípy zaclonia slnko!“



  „Výborne, aspoň budeme bojovať vtieni.“


  Lakonické vyjadrovanie sa neobmedzovalo iba na silácke reči pred bojom. Sparťania to ináč nevedeli. Lakonicky písali aj dip­lomatickú poštu. Keď Filip II. Macedónsky (otec Alexandra   Veľkého) de facto zjednotil Grécko do Korintského spolku svýnimkou Sparty, zaslal Sparťanom správu, či chcú, aby knim prišiel ako priateľ alebo nepriateľ. Odpoveďou mu bolo jediné slovo:


  „Vôbec.“


  Úprimne ho rozhorčilo. Ďalšiu správu poslal vznení, aby sa okamžite vzdali, pretože ak príde so svojou armádou do ich krajiny, zničí im farmy, pozabíja ľudí avypáli mestá. Spartská odpoveď bola ešte kratšia:


  „Ak.“



  Neprišiel. Na Spartu nezaútočil ani jeho syn Alexander. Obaja sa jej vyhli hlavne preto, že vtom čase bola chudobná. Jediné, čoho mala dostatok, boli vynikajúci bojovníci. Začať vojnu sbláznami, ktorí sa neboja smrti kvôli trom zlomeným obolusom6apiatim sušeným kozím bobkom, ktoré boli jediným obsahom spartskej štátnej pokladnice, sa proste neoplatilo.
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  Tri ríše
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  Obdobie troch ríš starovekej Číny unás nepatrí medzi „top desať historických tém, ktoré si nemôžete nechať ujsť“. Škoda, fakt stojí za to. Trvalo zhruba od roku 220 do roku 280 nášho letopočtu. Dovtedy gigantická ríša dynastie Chan sa vplyvom slabého cisára asilnej šľachty rozpadla na tri menšie kráľovstvá. Wej, Šu aWu. Každé chcelo Čínu znovuzjednotiť. Pochopiteľne, pod svojou vládou. Najjednoduchšiu cestu videli vzničení oboch susedov. Preto si navzájom vyhlasovali vojny, uzatvárali dočasné aliancie apodrážali svojich spojencov. Zo starovekej Číny sa síce zachovalo aj zopár autentických dokumentov, ale najviac informácií otejto etape ryžovej histórie čerpáme zrománu Príbehy troch ríš. Napísal ho Luo Kuan-čung tisíc rokov po rozpade troch kráľovstiev, takže autenticita diela je podobná ako pri štvorpásikových adidaskách ztrhoviska. Autor síce vdiele čerpal zhistorických prameňov, ale pracoval aj sľudovými povesťami anakoniec ho okorenil vlastnou fantáziou.7Román sa dodnes teší obrovskej obľube. Radia ho medzi klenoty čínskej literatúry, niekde na úrovni starých gréckych bájí apovestí zpovinného čítania. VPríbehoch troch ríš vystupuje veľa hlavných postáv. Svojou prefíkanosťou spomedzi nich vyčnieva generál Ču-ke Liang.8Vzhľadom na pôvod románu je zdvihnuté obočie apochybnosti otom, či sa udalosti stali tak, ako píšem, na mieste.


  Ču-ke Liang bol veľmi schopným vojvodcom kráľovstva Šu. Alebo mal aspoň výborného PR manažéra. Síce vyhral nejaké bitky, ale zpiatich vojnových ťažení, ktoré viedol, sa víťazstvom skončilo jediné apočas posledného zomrel. Takže štatistiku si viac nestihol vylepšiť.


  Jedna zkapitol hovorí, ako vnekonečnom víre vojny vypracoval Ču-ke Liang zložitý plán na porážku nepriateľskej armády. Jedinou slabinou vojvodcovho scenára bola potreba rozdeliť vlastné sily na viacero častí. Ču-ke Liang zostal sám len spiatimi tisíckami vojakov vmeste Sičeng. Naberali zásoby pre zvyšok armády. Zrazu dobehol spotený posol:


  „Generál! Generál, blíži sa armáda Wej. Odhadujem, že ich je aspoň stopäťdesiattisíc!“


  „Výborne, my tu máme päť tisícok chlapov.“


  „Velí im Sima Ji!“


  „Výborne, je to znamenitý anáročný protivník.“


  „Pochodujú bez oddychu, vplnej zbroji.“


  „Výborne, to ich tu máme už dnes. Hm, kde ich všetkých pochováme? Ale nie, žartujem. Urobíme to, ako hovorieval starý Sun-c’9!“
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  Ču-ke Liang prikázal pod hrozbou popravy svojim bojovníkom, aby sa poriadne skryli aani nemukli. Dvadsiatim rozdal civilné šaty, metly aposlal ich zametať cesty pred mestskými hradbami. Upratovanie nesmeli prerušiť, nech sa deje, čo sa deje. Brány nechali otvorené dokorán. Generál vyšiel na hradby, pohodlne si sadol, zapálil vonnú tyčinku azačal hrať na guqin.10


  Na obzore sa zdvihol mohutný oblak prachu zvírený pochodujúcim vojskom. Sima Ji bol skúsený vojvodca. Nevtrhol do mesta bezhlavo. Vyslal zvedov. Keď sa vrátili, hlásili mu: „Pane, Ču-ke Liang sa zbláznil! Sedí nad otvorenou bránou aškerí sa, akoby prišiel zabiť Batmana. Nikde nie sú žiadni vojaci, len tlupa žobrákov zametá cesty.“


  „To sú zlé správy. Ten chlap nie je padnutý na hlavu! Určite chystá nejakú čertovinu. Musím sa presvedčiť na vlastné oči.“


  Sima Ji sa priblížil na dohľad od mestských hradieb. Skutočne. Ču-ke Liang sa len bezstarostne usmieva, brnká na lutnu avyzerá, že čaká.


  „It’s atrap!“ tuší Sima Ji. „Snaží sa nás nalákať do mesta. Ču-ke Liang nikdy zbytočne neriskuje. Musí to byť švindeľ.“


  Nie som staroveký čínsky vojvodca, takže možno premýšľam inak, ale ja by som mu na tie hradby poslal tucet šípov. Len tak, čo to urobí. Sima Ji však zatrúbil na ústup.


  Moderní historici sa na to pozerajú ziného uhla. Vdobe swingers troch ríš boli nadaní velitelia dvojsečnou zbraňou. Totižto každý schopnejší generál soddanou armádou predstavoval pre svojho kráľa hrozbu. Veľmi ľahko sa mohlo stať, že by sa vojvodca vjedno ráno rozhodol vyhlásiť sa za vládcu astarého kráľa by násilne akrvavo poslal do predčasného dôchodku. Preto nebolo nezvyčajné, že po úspešnej bitke čakala generála namiesto večnej slávy poprava. Sima Ji bol jediný, kto sa zo strany Wej mohol vyrovnať schopnostiam Ču-ke Lianga. Keď by ho pri Sičengu poľahky porazil či dokonca zabil, stratil by pre svojho kráľa hodnotu. Akrátko nato aj svoju ctenú hlavu.


  Ču-ke Liang zažiaril aj počas krátkeho akrehkého spojenectva armád Wu aŠu proti Wej. Wu aŠu boli síce dočasne spojenci, ale velitelia armád oboch kráľovstiev vsebe správne videli konkurentov apotenciálnych nepriateľov. Spojenej armáde velil wuský generál Žu Ju. Vždy, keď mal možnosť hodiť Ču-ke Liangovi pod nohy poleno, urobil to.


  Vrámci príprav na veľký spoločný útok prikázal Ču-ke Liangovi vyrobiť stotisíc šípov za desať dní. Ešte sa nedali objednať zAliExpressu, ale zvládnuť sa to dalo. Keby to Ču-ke Liang nestihol, Žu Ju by mal plné právo potrestať ho za neschopnosť apopraviť ho. Preto Žu Ju prikázal subdodávateľom, ktorí mali Ču-ke Liangovi poskytnúť suroviny na šípy, aby sa zámerne flákali azdržali dodávky bambusu, peria alepidla.


  Ču-ke Liang však Žu Juovi vytrel kocúra. Sebavedomo vyhlásil, že desať dní nepotrebuje. Stačia mu tri. Prvý deň Ču-ke Liang nerobil nič, dokonca si ani nepýtal suroviny arobotníkov. Na druhý deň prikázal pripraviť dvadsať rýchlych lodí na rieku, ktorá tiekla popri tábore protivníkov zkráľovstva Wej. Veslice dal zviazať do dlhého hadíka aich boky obložiť balíkmi sena. Na palubu postavili slamených panákov. Na tretí deň sa Ču-ke Liang zobudil do mimoriadne hmlistého rána. Ešte za hmly osobne vyplával so svojimi loďami smerom knepriateľskému táboru. Kúsok od neho posádkam zavelil spustiť krik amlátiť do bubnov. Medzi Wejčanmi spôsobili poriadny zmätok.


  „Generál! Ču-ke Liang útočí!“


  „Nie som hluchý, poručík.“


  „Vyšleme im naproti našu flotilu?“


  „Do tej hmly? Zbláznil si sa? Lukostrelci, páľ! Mieriť podľa zvuku!“


  Generál sa zachoval presne tak, ako Ču-ke Liang predvídal. Väčšina šípov sa neškodne zapichla do slamy asena, ktorými boli neviditeľné lode obložené. Ochvíľu vyzeral pravobok ako ihelníček. Šípov bolo dokonca toľko, že sa plavidlá začali povážlivo nakláňať na preťaženú stranu. Ču-ke Liang preto prikázal „flotile“ obrátiť sa anastaviť druhé líce – ľavobok. Ďalšie salvy šípov lode čoskoro vyvážili. Stačilo už otočiť kormidlom smerom domov. Šípov ukoristili skoro dvakrát toľko, než potrebovali.


  Nové šípy spojené armády Wu aŠu veľkoryso vrátili pôvodným majiteľom. Stretli sa sWej vobrovskej bitke.


  „Čo povedali Wej, keď ste im odovzdávali šípy?“


  „Auu... Auu... Auu...“


  Keď sa Ču-ke Lianga pýtali, ako vedel, že príde hmla, odvetil, že správny generál musí poznať aj zákonitosti prírody. Už vtedy si uvedomoval, že počasie môže rozhodnúť bitku. Avy? Stavili by ste svoj život na predpoveď SHMÚ?


  


  P.S.: „Založ svoju stratégiu na výhode alži. Preto, ak si pripravený na útok, vyvolaj zdanie nepripravenosti, ak si už blízko, vyvolaj dojem, že si ďaleko, ak si ďaleko, predstieraj, že si blízko.“11
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